
1.	technologie radio-pilotée – d’une précision inégalable.
plus de 3 00 brevets déposés tout au long de l’histoire de l’entreprise démontrent 
à quel point junghans cultive l’esprit d’innovation. en 1956, nous étions le troi-
sième fabricant de chronomètres au monde. pour autant, cela n’a pas été une 
raison pour nous reposer sur nos acquis, mais nous a incité à faire mieux encore. 
c’est ainsi que nous avons développé la première montre quartz allemande en 
1970 puis, en 1990, la première montre radio-pilotée. la montre radio-pilotée 
junghans est d’une précision absolue, parce qu’elle est reliée par radio aux 
horloges les plus précises au monde qui lui fournissent l’heure d’une base de 
temps standardisée. en europe, il s’agit de la base de temps au césium de 
l’office fédéral allemand de physique technique de brunswick (ptb). au royaume-
uni, le signal horaire provient de trois horloges atomiques installées sur le site 
d’anthorn, dans le comté de cumbria, au laboratoire national de physique du 
royaume-uni (npl) à teddington. au japon, l’heure précise est fournie par la base 
temporelle au césium de l’institut national des technologies de l’information et 
de la communication (nict), une institution publique. en amérique du nord enfin, 
cette base temporelle au césium est fournie par le département u.s. du com-
merce, via le national institute of standards and technology (nist) installé à boul-
der, dans le colorado. ces informations horaires sont comparées puis alignées 
sur celles fournies par plus de 60 instituts chronométriques du monde entier au 
bureau international des poids et mesures (bipm) à sèvres, près de paris. grâce 
à son design d’une élégance classique de la junghans mega, vous bénéficiez 
non seulement de l’heure la plus précise possible, mais aussi, certainement, du 
meilleur moment au monde. 

les émetteurs de signaux horaires 

votre junghans mega est dotée d’un mouvement radio-piloté multifréquence. 
elle peut recevoir automatiquement les signaux radios des émetteurs de signaux 
horaires ci-dessous :
–	dcf77 à mainflingen (à 24 km au sud-est de francfort sur le main) pour l’europe
–	msf à anthorn, dans le comté de cumbria pour le royaume-uni
– 	jjy40 sur le mont ohtakadoya (près de tokyo au nord-est du pays) pour le japon
– 	jjy60 sur le mont hagane (au sud-ouest du japon) pour le japon et la corée du 

sud
– 	wwvb à fort collins, dans le colorado (états-unis) pour l’amérique du nord
dans le périmètre couvert par ces 5 émetteurs, la junghans mega affiche l’heure 
précise transmise par radio, dans la mesure où la synchronisation de l’heure 
a pu être réalisée.
si la synchronisation automatique de l’heure est perturbée par les conditions 
météo ou l’environnement (p. ex. orages, équipements électriques, gradateurs 
de lumière), la junghans mega lance une nouvelle tentative de synchronisation 
automatique le lendemain à la même heure. une synchronisation manuelle de 
l’heure peut être réalisée à tout moment en appuyant sur le poussoir.
dans le périmètre de couverture des émetteurs dcf77 et msf, la junghans mega 
gère le passage de l’heure d’été à l’heure d’hiver ou inversement de façon auto-
matique. lorsque vous voyagez vers un pays situé dans un autre fuseau horaire, 
le réglage des fuseaux horaires permet de régler la montre à la seconde près 
sur l’heure locale, sans aucune difficulté.

une technologie des plus modernes au service d’une précision absolue
le mouvement radio-piloté de votre junghans mega est équipé d’une technolo-
gie des plus modernes garantissant une précision absolue au-delà de l’heure 
transmise par signal radio :
•	la technologie itc (intelligent time correction) ajuste la position de la trotteuse 

1 440 fois par jour en fonction du dernier signal horaire reçu. de plus, les 
positions des aiguilles des heures et celle des minutes sont corrigées tous les 
jours, alors que la date ajustée est une fois par mois. si nécessaire, le système 
procède à une correction, par exemple, après un choc ou des perturbations 
liées à la présence d’un champ magnétique.

•	la technologie shm (smart hand motion) garantit un affichage précis des 
secondes en permettant d’actualiser l’indication des secondes deux fois par 
seconde.

•	l’advanced moving function commande la trotteuse et l’aiguille des minutes 
ainsi que l’indication de la date grâce à une technologie des plus modernes. 
le déplacement des aiguilles et l’avancement de la date sont déclenchés 
quelques fractions de secondes avant l’instant t. cela permet d’indiquer l’heure 
réelle – sans aucun décalage dans le temps. 

•	pour bénéficier d’un affichage ultra précis de l’heure à tout moment, même en 
l’absence de synchronisation, l’intervalle de l’écart de temps possible en mode 
quartz été minimisé à +/- 8 secondes par an, si bien que l’écart réel maximal 
est limité à 8 secondes par an si la montre est portée dans des conditions 
normales. 

•	votre junghans mega possède un calendrier perpétuel. celui-ci n’a pas besoin 
d’être corrigé lorsque la synchronisation de l’heure fonctionne. en mode 
quartz, en l’absence de réception d’un signal radio, le calendrier perpétuel 
est juste jusqu’à l’an 2400.

•	le réglage des fuseaux horaires à la seconde près, se fait confortablement en 
agissant sur la couronne. lors d’un réglage manuel, la précision à la seconde 
près n’est pas perdue.

•	avec l’autoscan de junghans, vous disposez d’une fonction de recherche 
automatique des émetteurs de signaux horaires.

notice succincte

fonction
position 
de la 
couronne

pression 
sur le 
poussoir

remarque

réglage du fuseau 
horaire par tranches 
d‘une heure

c

régler l‘heure souhaitée en tournant la 
couronne dans le sens horaire ou antihoraire 
(l‘aiguille des secondes marque les heures 0 à 
23) et ramener la couronne en position a.

réglage de tous les 
fuseaux horaires 
existants

b

un fuseau horaire par rotation de couronne 
(prend également en compte les fuseaux 
intermédiaires) 
ramener ensuite la couronne en position a.

affichage de la 
réception via l‘aiguille 
des secondes

a 1 sec

l‘aiguille des secondes indique : 
1h = dcf, 3h = msf, 5h = jjy60, 
6h = aucune réception récente, 7h = jjy40, 
8h = la montre est prête à recevoir un signal 
radio, 9h = wwvb60.

prêt à recevoir un 
signal horaire (radio 
ou via l’application)

a 3 sec

l’aiguille des secondes marque 8h. 
la transmission dure environ 6 à 15 minutes. 
une brève pression sur le correcteur arrête la 
transmission. 
veuillez vérifier que la couronne est bien en 
position „a“, car, si ce n’est pas le cas, le 
réglage s’effectuera manuellement.

mode veille / mode 
économie d‘énergie a 9 sec

réglage de l‘heure photo = 10:08:32 – date 
25. appuyer brièvement sur le correcteur pour 
activer le mode veille.

vivez aussi la passion mega sur la chaîne youtube junghans. 
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2.	fonctions

  
1 	aiguille des heures
2 	aiguilles des minutes
3 	trotteuse
4 	indicateur de la date
5 	couronne
6 	poussoir
	 pour l‘utiliser, merci de bien vouloir vous servir 
	 du crayon correcteur ci-joint

2.1. fonctions du poussoir  
utilisez uniquement le crayon correcteur pour actionner le poussoir.
les fonctions suivantes peuvent être déclenchées en actionnant le poussoir :

synchronisation manuelle de l‘heure
lorsque vous êtes à la portée de l‘un des cinq émetteurs de signal horaire, vous 
avez la possibilité de procéder à une synchronisation manuelle à tout moment. 
pour ce faire, appuyez sur le poussoir pendant plus de 3 secondes avec la 
couronne réglée en position a. pour plus d‘informations au sujet de la synchro-
nisation, consultez le chapitre 8.

mode veille
le mode veille est un mode de fonctionnement à faible consommation d‘énergie 
destiné à préserver la batterie et augmenter ainsi sa durée de vie. lorsque vous 
n‘utilisez pas votre montre pendant une période prolongée, nous recomman-
dons d‘activer du mode veille.  pour ce faire, appuyez sur le poussoir pendant 
plus de 9 secondes avec la couronne réglée en position a. en mode veille, la 
montre affiche 10.08 heures, 32 secondes et la date indiquée est le 25. pour 
réactiver la montre, appuyez brièvement sur le poussoir.

fonction reset
si votre junghans mega n‘affiche pas correctement l‘heure ou la date, vous avez 
la possibilité de procéder à une correction en réinitialisant la montre à l‘aide 
de la fonction reset. cependant, avant de procéder à un reset, vérifiez si le 
problème n‘est pas uniquement dû à un réglage erroné du fuseau horaire (voir 
chapitre 7.2) ou à l‘activation du mode quartz (voir chapitre 9). 
ce faisant, veillez à ce que la montre ne soit pas soumise à des sources de 
parasitage provenant d’équipements électronique situés à proximité. tirez la 
couronne en position c et appuyez sur le poussoir pendant plus de 16 secondes. 
dans un premier temps, la trotteuse recule brièvement avant d‘avancer. ensuite, 
la trotteuse et les aiguilles des minutes et des heures convergent vers la position 
à 12 heures, la date étant réglée sur « 1 ». ramenez la couronne à nouveau 
en position a. dès que la position est atteinte, la synchronisation démarre pour 
une durée maximale de 30 minutes. après la réception réalisée avec succès, la 
montre se règle automatiquement à l‘heure actuelle. lorsqu‘il n‘est pas possible 
de recevoir de signal correctement, ceci est indiqué par la trotteuse qui fait un 
bond de 5 secondes. procédez à une synchronisation manuelle en un lieu où 
la réception n‘est pas perturbée (en actionnant le poussoir pendant plus de 3 
secondes). dans les régions sans réception du signal radio, réglez votre montre 
junghans mega à l‘aide de l‘application mega (chapitre 7.1) ou activez le mode 
quartz (chapitre 9).

+

-

3. 	synchronisation automatique de l‘heure  
la synchronisation automatique de l‘heure se réalisée la nuit en fonction de 
l‘heure locale réglée :
eu	 –	 dcf 77 : 	 environ 2h00 (cet) ou 3h00 (cest)
uk	 –	 msf : 	 environ 2h00 (cet) ou 3h00 (cest)
jp	 –	 jjy40 et jjy60 : 	 environ 2h00
us	 –	 wwvb : 	 environ 2h00
au début de la synchronisation de l’heure la trotteuse se positionne sur la mar-
que des 40 secondes (sec.40= synchronisation) et y reste immobilisé pendant 
toute la durée de la synchronisation (au maximum 15 minutes) ou jusqu’à ce que 
le processus soit interrompu manuellement. les aiguilles des heures et des minu-
tes restent également immobilisées dans leurs positions pendant le processus de 
synchronisation (au maximum 15 minutes). une fois la synchronisation de l‘heu-
re réalisée avec succès, la montre se règle sur l‘heure reçue par signal radio. la 
synchronisation automatique de l’heure peut être interrompue en appuyant sur 
le poussoir. après une interruption, ou en l’absence de réception d’un signal, la 
montre se règle sur l‘heure fournie par l‘horloge interne.

affichage de la réception
l‘état de la réception du signal de votre montre peut être consulté à tout moment. 
pour ce faire, actionnez le poussoir pendant moins de 3 secondes en réglant la 
couronne en position a. la trotteuse affiche alors l‘état actuel de la réception du 
signal pendant 4 secondes :
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sec. 5    = dernier signal reçu de dcf 77,5
sec. 15 = dernier signal reçu de msf
sec. 25 = dernier signal reçu de jjy 60
sec. 30 = la montre n‘a pas pu recevoir de signal horaire lors de la dernière 

synchronisation et le processus n‘a pas été achevé. le mouvement 
continue à fonctionner sur la base d‘une horloge quartz jusqu‘à la 
prochaine synchronisation de l’heure. 

sec. 35 = dernier signal reçu de jjy 40
sec. 40 = la montre est en cours de réception et tente de récupérer les informa-

tions de synchronisation.
sec. 45 = dernier signal reçu de wwvb

la date avance toujours de façon automatique, même lorsque celle-ci passe du 
30 au 1er du mois suivant par exemple. les années bissextiles, la date du 29.02 
est automatiquement prise en compte. les jours sans synchronisation, la montre 
continue de fonctionner à l’aide de sa mémoire horaire interne avec la précision 
d’une montre quartz (+/– 8 secondes par an).
recommandation : pour assurer les meilleures conditions de réception possibles 
pour la synchronisation, il convient de ne pas porter la montre au poignet au 
moment du processus et de la déposer en un endroit à l’écart, si possible, 
d’équipements électriques, de téléphones mobiles, de téléphones sans fil ou de 
lampes fonctionnant avec un transformateur.

4.	voyager vers des destinations dans d’autres fuseaux horaires avec réception 
radio

lors des déplacements vers des lieux situés dans le périmètre réception d’un autre 
émetteur, la synchronisation automatique de l’heure de la montre et de celle de 
l’émetteur ne se fait qu’au moment de la prochaine réception programmée de 
la montre. pour assurer les meilleures conditions de réception possibles, nous 
recommandons de régler le fuseau horaire en fonction du lieu où vous vous trou-
vez, car l’horloge tente de procéder à une synchronisation systématiquement à 
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environ 2h00, à l’heure locale réglée. dans le cas où les fuseaux horaires ne cor-
respondent pas, la montre tente d’abord de procéder à une synchronisation avec 
l’émetteur de signal horaire jusqu’alors paramétré, avant que le système autoscan 
ne tente d’établir une liaison avec les autres émetteurs de signal horaire.
exemple : vous voyagez d’europe vers le japon, la montre a enregistré l’heure 
d’europe centrale et tente une synchronisation en fonction de l’heure d’europe 
centrale, alors qu’il est 10h00 du matin au japon. à cette heure, les signaux para-
sites sont plus nombreux qu’au moment d’une synchronisation programmée la nuit 
et les chances de bénéficier de conditions de réception optimales sont réduites. 
si le fuseau horaire est réglé correctement, la fréquence radio de l’émetteur cor-
respondant est prioritaire, ce qui réduit la durée des tentatives de capter le signal 
d’un émetteur et, ainsi, la consommation électrique. 
dans le cas où la montre ne parvient pas à capter de signal, vous avez la possi-
bilité de procéder à une synchronisation manuelle (voir chapitre 8).

5.	pour l’émetteur de signal horaire msf (uk), 
	 la particularité suivante s’applique :  
au royaume-uni, il est nécessaire de procéder à un unique réglage manuel du 
fuseau horaire. après une synchronisation horaire manuelle ou suite à une réinitia-
lisation, la junghans mega affiche systématiquement l’heure fournie par l’émetteur 
dcf en raison du chevauchement des périmètres de réception des émetteurs de 
signal dcf et msf.  
	 a)	tirez la couronne en position c. 

b)	en tournant la couronne dans le sens antihoraire, vous avez la 
possibilité de régler la montre sur l’un des horaires summer 
time ou greenwich mean time.  

pendant ce processus, la trotteuse indique 
l’heure réglée par vos soins :
seconde 0 = 0 heure
seconde 1 = 1 heure / 1 a.m.
seconde 18 = 18 heures / 6 p.m., etc. jusqu’à 
seconde 23 = 23 heures / 11 p.m.
dès que vous avez tourné la couronne, le déplacement des 
aiguilles des heures et des minutes suit votre réglage. le réglage 
s’accompagne également d’un ajustement automatique de la 
date.
c)	pour terminer le processus, ramenez la couronne en position a. 

l’heure que vous aurez réglée, est conservée lors des prochaines synchronisa-
tions. 

6.	pour l’émetteur de signal horaire wwvb  
	 (amérique du nord), la particularité suivante s’applique :  
une fois la synchronisation de l’heure réalisée avec succès, la montre junghans 
mega se règle systématiquement sur l’heure du pacifique. comme les états-unis 
sont traversés par différents fuseaux horaires et que le passage à l’heure d’été ou 
d’hiver dépend de chaque état, il se peut qu’il soit nécessaire de régler le fuseau 
horaire manuellement.
	 a)	tirez la couronne en position c.  

b)	en tournant la couronne dans le sens horaire ou antihoraire, 
vous avez la possibilité de régler la montre par paliers d’une 
heure.  

fuseaux horaires usa
pacific standard time
mountain standard time + 1h
	 central standard time + 2h

	 eastern standard time + 3h 
	pendant ce processus, la trotteuse indique 
l’heure réglée par vos soins :
seconde 0 = 0 heure
seconde 1 = 1 heure / 1 a.m.
seconde 18 = 18 heures/6 a.m., etc. jusqu’à 
seconde 23 = 23 heures / 11 p.m.
dès que vous avez tourné la couronne, le déplacement des 
aiguilles des heures et des minutes suit votre réglage. le réglage 
s’accompagne également d’un ajustement automatique de la 
date.  

c)	 pour terminer le processus, ramenez la couronne en position a.
le fuseau horaire que vous avez réglé en fonction du lieu où vous vous trouvez 
et qui peut être différent, ainsi que l’heure d’été ou d’hiver, sont mémorisés pour 
les synchronisations suivantes.  

–1h
Couronne en 
position C
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7.	 voyager vers des destinations situées dans des fuseaux horaires sans 
	 réception radio (réglage manuel de l’heure)
7.1. réglage via l’application junghans mega :
avec l’application junghans mega, vous avez la possibilité de transmettre à 
votre montre l’heure indiquée par l’application. pour ce faire, il vous suffit de 
télécharger l’application et de suivre les instructions.

7.2 réglage à l’aide de la couronne
dans les fuseaux horaires sans réception radio, l’heure locale peut être réglée 
manuellement.
réglage par paliers d’une heure :
	 a)	tirez la couronne en position c.  

b)	en tournant la couronne dans le sens horaire ou antiho-
raire, vous avez la possibilité de régler la montre par 
paliers d’une heure. 

	
pendant ce processus, la trotteuse indique 
l’heure réglée par vos soins :
seconde 0 = 0 heure
seconde 1 = 1 heure / 1 a.m.
seconde 18 = 18 heures/6 a.m., etc. jusqu’à 
seconde 23 = 23 heures / 11 p.m.
dès que vous avez tourné la couronne, le déplacement des 
aiguilles des heures et des minutes suit votre réglage. le réglage 
s’accompagne également d’un ajustement automatique de la 
date. 
c)	 pour terminer le processus, ramenez la couronne en posi-

tion a.  

réglage de tous les fuseaux horaires connus :
tous les fuseaux horaires connus (au 1er janvier 2018) sont préenregistré dans 
votre junghans mega. 
	 a)	tirez la couronne en position b. 

b)	en tournant la couronne dans le sens horaire ou antihoraire, 
vous avez la possibilité de régler tous les fuseaux horaires 
connus.  	

pendant ce processus, la trotteuse indique l’heure réglée par 
vos soins (voir visualisation sur l’illustration) : 
seconde 0 = 0 heure
seconde 1 = 1 heure / 1 a.m.
seconde 18 = 18 heures/6 a.m., etc. jusqu’à 
seconde 23 = 23 heures / 11 p.m.
notez qu’il existe des fuseaux horaires nécessitant le réglage à 
un quart d’heure ou une demi-heure près (voir tableau ci-après). 
a chaque fois que la couronne est tournée d’un cran, le fuseau 
horaire avance, la trotteuse n’avance qu’à la prochaine heure 
pleine. dès que vous avez tournéla couronne, le déplacement 

des aiguilles des heures et des minutes suit votre réglage. le réglage s’accom-
pagne également d’un ajustement automatique de la date. 
c)	 pour terminer le processus, ramenez la couronne en position a. 

fuseaux horaires connus (au 1er janvier 2018)
ville fuseau horaire 

couronne en position b
fuseau horaire 
couronne en position c

london +/– 00 +/– 00
frankfurt / paris + 01 + 01
athen + 02 + 02
moscow + 03 + 03
tehran / iran + 03.30
dubai / uae + 04 + 04
kabul + 04.30
karachi + 05 + 05
calcutta + 05.30
kathmandu + 05.45
dhaka + 06 + 06
rangoon + 06.30
bangkok + 07 + 07
beijing + 08 + 08
pyongyang + 08.30
eucla (aus) + 08.45
tokyo + 09 + 09

1h
Couronne en 
position C
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ville fuseau horaire 
couronne en position b

fuseau horaire 
couronne en position c

adelaide (aus) + 09.30
sydney (aus) + 10 + 10
lord howe island + 10.30
nouméa + 11 + 11
norfolk island + 11.30
auckland + 12 + 12
chatham islands + 12.45
apia + 13
chatham - sz + 13.45
kiritimati + 14
baker island – 12
midway islands – 11 – 11
hawaii – 10 – 10
marquesas islands – 09.30
anchorage us alaska – 09 – 09
us pacific – 07 – 07
denver us mountain – 08 – 08
chicago us central – 06 – 06
new york us eastern – 04 – 04
us atlantic – 05 – 05
st. john's – 03.30
rio brasilien – 03 – 03
south georgia – 02 – 02
azores – 01 – 01

notez que le tableau est basé sur le fuseau horaire du temps universel utc 
(coordinated universal time). pendant l’heure d’été, les horaires sont décalés 
d’une heure.
après 30 jours sans synchronisation, le récepteur est désactivé pour économiser 
l’énergie. lorsque vous retournez dans des régions à portée des émetteurs, pro-
cédez à une synchronisation manuelle pour récupérer l’heure par signal radio.

8. synchronisation manuelle de l’heure
vous avez la possibilité de procéder à tout moment à une sychronisation 
manuelle - dans la mesure où vous vous trouvez à portée d’un des cinq émetteurs 
de signal horaire. pour ce faire, appuyez sur le poussoir et amenez la couronne 
en position a pendant plus de 3 secondes. la trotteuse rejoint la position à 40 
secondes, les aiguilles des heures et des minutes sont immobilisées dans leur 
position actuelle. la phase de réception démarre dès que la trotteuse a atteint 
la position à 40 secondes.
pour assurer les meilleures conditions de réception possibles pour la synchroni-
sation, il convient de ne pas porter la montre et de la déposer en un lieu si pos-
sible à l’écart d’équipements électriques, de téléphones mobiles, de téléphones 
sans fil ou de lampes fonctionnant avec un transformateur.
dès réception d’un signal horaire, les aiguilles se règlent automatiquement à 
l’heure locale de l’émetteur du signal horaire. dans l’impossibilité de réaliser 
une synchronisation avec le dernier émetteur utilisé pour ce faire, le système 
junghans autoscan vérifie automatiquement la possibilité de recevoir les signaux 
horaires des autres émetteurs.
dans le cas où il n’est pas possible de procéder à une synchronisation de l’heure 
avec l’un des cinq émetteurs, la tentative de réception d’un signal est interrom-
pue après 15 minutes. votre montre fonctionne sur la base d’une horloge quartz 
jusqu’à la prochaine synchronisation de l’heure.
vous avez la possibilité d’interrompre manuellement la synchronisation avant 
la fin, dès que la trotteuse a atteint la position à 40 secondes. pour ce faire, 
appuyez brièvement sur le poussoir. les aiguilles des minutes et des heures se 
règlent à nouveau sur l’heure indiquée à l’origine.

9.	mode quartz
si vous séjournez pendant une période prolongée en dehors des zones cou-
vertes par l’un des émetteurs, nous recommandons de régler la montre en mode 
quartz et de procéder au réglage à l’aide de l’application junghans mega. ceci 
vous permet d’éviter que la montre lance des tentatives de réception des signaux 
de façon autonome et consomme de l’énergie inutilement.
le mode quartz offre la possibilité de régler l’heure de façon entièrement 
manuelle. amenez la couronne en position b pour modifier la date (année bis-
sextile/année, mois, date) et en position c pour régler l’heure (heures, minutes, 
secondes).

pour procéder au réglage manuel de l’heure, veuillez procéder comme décrit 
ci-après :
commencez par le réglage de l’année.  
a)	tirez la couronne en position b. 
si la montre se trouve déjà en mode quartz, continuez au point d).
b) la trotteuse indique l’heure actuelle (seconde 1 – 23).
c) appuyez sur le poussoir pendant plus de 3 secondes. la trotteuse commence 

par reculer brièvement, puis avance et reste immobilisé sur la position pour 
le réglage des années bissextiles. pour l’affichage de l’année bissextile, le 
cadran secondaire est divisé en 4 zones (voir illustration ; exemple : 2016 
ayant été une année bissextile, 2018 correspond à l’année bissextile + 2).

d)	en tournant la couronne dans le sens horaire ou antihoraire, l’aiguille se 
déplace vers l’avant ou vers l’arrière, selon le cas, vers le prochain segment.  

	 année bissextile 	 année bissextile + 1

	 année bissextile + 3 	 année bissextile + 2

pour accéder au réglage du mois, maintenez la couronne en position b et 
appuyez une fois brièvement sur le poussoir.
lors du réglage du mois l’indication est fournie par la trotteuse.
un mois correspond à un palier de cinq secondes (seconde 5 = janvier, seconde 
10 = février, etc). en tournant la couronne, l’aiguille se déplace vers l’avant ou 
vers l’arrière, selon le cas, indiquant ainsi le mois souhaité.

pour accéder au réglage de la date, maintenez la couronne en position b et 
appuyez une nouvelle fois brièvement sur le poussoir.
la date est à nouveau indiquée par la trotteuse. la division en secondes, de la 
première à la trente-troisième seconde, sert de repère dans ce cas (voir schéma 
visuel : la trotteuse point sur la 10ème seconde, c’est-à-dire la date indiquée est 
réglée sur le 10 du mois).
en tournant la couronne dans le sens horaire ou antihoraire, l’aiguille se 
déplace vers l’avant ou vers l’arrière, selon le cas. l’indication de la date suit le 
réglage à l’aide de la trotteuse et indique le jour sélectionné.
pour terminer le réglage de la date, enfoncez la couronne en position a. 
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réglage de l’heure :
	 a)	tirez la couronne en position c.

b) la trotteuse rejoint la position de l’heure actuellement 
indiquée par l’aiguille des heures et s’y immobilise, voir 
schéma :

		 seconde 0 = 0 heure
		 seconde 1 = 1 heure / 1 a.m.
		 seconde 18 = 18 heures/6 p.m., etc. jusqu’à  
		 seconde 23 = 23 heures / 11 p.m.
c)	 si la montre se trouve déjà en mode quartz, poursuivez 

comme décrit à partir du point e).
d)	appuyez sur le poussoir pendant plus de 3 secondes.
e)	en tournant la couronne, réglez l’heure souhaitée à l’aide de l’aiguille des 

minutes. chaque mouvement de rotation de la couronne déclenche le dépla-
cement d’un cran de l’aiguille des minutes. un mouvement de rotation dans 
le sens horaire déclenche un déplacement d’un cran dans le sens horaire, un 
mouvement de rotation dans le sens antihoraire déclenche un déplacement 
d’un cran dans le sens antihoraire. 

	 notez que, dans ce cas, les aiguilles ne se déplacement que d’un cran à 
chaque mouvement.

l’avance rapide des aiguilles permet de régler la montre plus rapidement en 
avançant de plusieurs heures. pour y accéder, appuyez brièvement sur le 
poussoir ; les aiguilles se mettent en mouvement, selon leur dernier sens de 
progression, dans le sens horaire ou le sens antihoraire. pour arrêter l’avance 
rapide, appuyez une nouvelle fois sur le poussoir. 
f)	 pour terminer le réglage, enfoncez à nouveau la couronne en position a. la 

trotteuse se règle sur la position à 12 heures et se met en mouvement.
remarque : pour indiquer l’heure à la seconde près, nous recommandons de 
procéder au réglage à la prochaine minute révolue et d’enfoncer la couronne, 
à l’aide d’une horloge de référence, à la 60ème seconde en position a.
notez : en mode quartz, la montre ne procède pas à des tentatives automatiques 
de réception d’un signal. 
en appuyant brièvement sur le poussoir, vous avez la possibilité de vérifier si la 
montre se trouve en mode quartz. lorsque la montre se trouve en mode quartz, 
la trotteuse avance par pas de 5 secondes pendant une minute. pour activer la 
réception radio, une synchronisation manuelle est nécessaire (voir chapitre 8).

10. mise en service après un changement de pile (réinitialisation)
apres un changement de pile, une réinitialisation automatique est réalisée. 
apres avoir inséré les piles, toutes les aiguilles se déplacement vers la position 
a 12 heures ; la date est réglée sur «1» et la montre lance le processus de 
réception de signal. une fois la réception réalisée avec succes, la montre se 
regle automatiquement a l’heure indiquée par la réception du signal. lorsque la 
montre n’a pas reçu de signal pendant 30 minutes, le processus de réception 
est interrompu pour ne pas consommer de l’énergie inutilement. ceci est indi-
qué par la trotteuse qui fait un bond de 5 secondes. pour lancer un nouveau 
processus de réception, procédez a une synchronisation manuelle (chapitre 8).
lorsque vous vous trouvez hors de portée des émetteurs, vous avez la possibilité 
de régler la montre manuellement a l’heure locale. la procédure est décrite de 
maniere détaillée au chapitre 9 – mode quartz ou récupérer l’heure a l’aide de 
l’application junghans mega (chapitre 7.1).

11. disponibilité/affichage low-batt
pour assurer la disponibilité opérationnelle permanente de votre montre, nous 
recommandons de veiller à ce qu’elle ne soit pas à court d’énergie. vérifiez la 
montre régulièrement afin de vous assurer qu’elle ait suffisamment d’énergie. si 
la montre n’a plus assez d’énergie (p. ex. parce que la pile est vide ou parce 
que la température ambiante empêche le bon fonctionnement de la pile), la 
trotteuse ne se déplace qu’une seconde sur 2 (indication low-batt). si la pile ne 
récupère pas (p. ex. grâce à une température ambiante plus adaptée), il est 
recommandé d’apporter la montre chez un professionnel dans les semaines qui 
suivent ou de l’envoyer au centre de service junghans pour changer la pile.
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12. consignes générales
les conditions extérieures peuvent avoir une influence sur l’étanchéité, ce qui 
peut entraîner une infiltration d’humidité. ainsi, nous recommandons de faire 
vérifier votre montre régulièrement par votre spécialiste junghans. nous recom-
mandons de faire appel également à votre spécialiste junghans pour toute 
autre intervention ou la réparation des bracelets. votre montre est équipée d’un 
bracelet dont nous certifions la qualité. si vous changez votre bracelet, nous 
vous conseillons d’opter pour un bracelet de la même qualité et, dans l’idéal, 
pour un bracelet d’origine. votre montre et votre bracelet peuvent être nettoyés 
en utilisant un chiffon sec et légèrement humide.
attention : ne pas utiliser de produits chimiques (p. ex. essence ou diluant pour 
peintures). cela peut endommager la surface.

13. informations techniques
durée du réglage avec une réception  
sans perturbations	 environ 3 à 15 minutes
réglage de fuseaux horaires possibles (utc)	 +14 /–12 heures
changement d’heure (hiver / été)	 automatique
comparaison de l’heure avec les émetteurs  
dcf77 et msf	 à environ 2h00 ou 3h00
comparaison de l’heure avec les émetteurs  
de signal horaire jjy40, jjy60, wwvb	 environ 2h00
température de service	 0° à + 50° c 
type de pile  	 cr1025 
autonomie typique  	 environ 2 ans
merci de bien vouloir éliminer la batterie dans les règles de l’art et le respect 
des obligations légales.
sous réserve de modifications techniques.

déclaration de conformité
par la présente, uhrenfabrik junghans gmbh & co. kg, déclare que cette montre 
répond aux exigences fondamentales et aux autres dispositions applicables de 
la directive européenne 1999/5/ce. une déclaration de conformité correspon-
dante peut être obtenue en s’adressant à info@junghans.de.

14. étanchéité
inscription instructions d’utilisation

lavage,
pluie, écla-
boussures douche bain natation

plonger sans
bouteilles

(snorkeling)
sans d’inscription non non non non non

3 bar oui non non non non
5 bar oui non oui non non
10 bar oui oui oui oui non
20 bar oui oui oui oui oui

l‘étanchéité selon din est une caractéristique de conception qui peut être affec-
tée par des facteurs externes tels que les chocs, les variations de température, 
la lumière uv et le contact avec des produits cosmétiques et des produits de 
nettoyage (graisses et acides). la mention « 3–20 bar » n‘est valable que pour 
les montres neuves. nous vous recommandons de faire contrôler régulièrement 
votre montre.




